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Сцена мз нового бродвейского мюзикла «Путешествие в лес».
Фото «Ньюсуик», Нью-Йорк.

Сказки братьев 
Гримм на Бродвее

Постановку нового мюзикла известного композито­
ра Стивена Зондхайма по мотивам сказок братьей 
Гримм «Путешествие в лес» осуществил на Бродвее 
режиссер Джеймс Лапен.

Джек КРОЛЛ

«НЬЮСУИК», НЬЮ-ЙОРК.

К АЖ ДАЯ новая поста­
новка Стивена Зондхай­
ма становится крупным 

событием в истории совре­
менного американского музы­
кального театра. В своем но­
вом спектакле «Путешествие 
в лес», поставленном на 
Бродвее по мотивам сказок 
братЁев Гримм, композитор 
обратился к волшебному ми­
ру сказки. Невозможно ос­
таться равнодушным, когда 
прихотливая фантазия Зонд­
хайма и его талантливого 
единомышленника —  рен; не­
сера Джеймса Лапена обраща­
ется к Золушке, Красной Ша­
почке, Гансу, колдунам, вели­
канам и другим сказочным 
персонажам. Что же сделал 
этот самый изобретательный
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из современных композито­
ров со сказочными героями 
братьев Гримм, ставшими 
частью нашего общего созна­
ния и культуры?

Зондхайм смешал бес­
смертных героев сказок в 
пестром калейдоскопе теат­
рального действа. Он и ре­
жиссер Джеймс Лапен при­
думали также и своих персо­
нажей, Пекаря и его Жену, 
у которых нет детей из-за 
проклятия старой злой Кол­
дуньи. Снять заклятие Кол­
дунья готова за корову, бе­
лую, как молоко, за шапоч­
ку, красную, как кровь, за 
косу, золотистую, как сноп 
пшеницы, и туфельки из чи­
стого золота. И заколдован­
ная чета отправляется на по­
иски коровы Ганса, голов­
ного убора Красной Шапоч­
ки, золотой косы Рапунцель 
(персонаж одноименной сказ­
ки братьев Гримм, девушка с 
длинными золотыми волоса­
ми.—  Ред.) и башмачков Зо­
лушки.

Повествование ведется от ли­
ца Рассказчика, который, ве­
роятно, призван изображать в 
спектакле Бруно Беттельхай- 
ма, известного специалиста в 
области детского психоанали­
за. чья занимательная книга о 
сказках < Назначение вол­
шебства» послужила источ­
ником вдохновения для Зонд­
хайма и Лапена.

Жаль, что они не прислу­
шались повнимательнее к со­
ветам Беттельхайма, кото­
рый не раз предупреждал в 
своей книге, что «никогда не 
следует объяснять ребенку 
смысл сказки». И бродвей- 
скому зрителю тоже не нуж- 
яо этого. Во втором дейст­
вии, когда Великанша напа­
дает на героев, чтобы ото­
мстить им за смерть мужа, 
Зондхайм и Лапен значи­
тельно снижают впечатление 
от спектакля, увязнув в бо­
лоте поучений. И компози­
тор, и режиссер совершили 
ошибку, попытавшись пере­
щеголять сами сказки, за­
темнить их смысл в духе се­
годняшнего времени.

Роберт Уэстенберг и Чак 
Вагнер, играющие ’ романти­
ческих принцев, демонстри­
руют великолепное исполне­
ние, которым, впрочем, от­
личается к весь удивительно 
слаженный актерский ан­
самбль. Бен Райт изобража­
ет обаятельного и неотесан­
ного Ганса, юная Даниэлла 
Ферлан —  дерзкую Красную 
Шапочку, Ким Кросби —  
жизнерадостную Золушку. 
Бернадетта Питерс играет 
безобразную старую ведьму, 
которая по ходу действия 
превращается в прекрасную 
девушку, а затем теряет 
свою волшебную силу. обна­
руживая при этом, что дву­
личие человека сильнее ее 
злого колдовства.


